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The history of origin of literature written in Azerbaijani
is looked through as compositional part of analogical
events circulated throughout the world (in Europe and
Russia). Creation of this history in Azerbaijan occurred
after the victory of Islam, in the result of local families
joining in the same unique religious, later in the result
of new rushing of Turkic people growing abruptly in
11™ -13™  centuries. Since 13™ century Azerbaijani authors
had wrote their epic poems. The theme of the poems,
like the ones in other countries throughout the world,
was originated from the basic religious source the Koran,
which plays the main role in the East. The poems about “Yusuf
and Zuleykha”, based on the part about Yusuf prophet in the
saint book, founded a capacious literature written in
Azerbaijani. The initial ghazal patterns written under the
influence of Arabian school of Aruz were included to these
poems.

The influence of literature of next time and their lingo-
stylistic features in the article have being looked through.
The works mentioned and the others, written under the
influence of them, are found to reflect the passage to the classic
time.

Cameoos baxpys

OYHKIUOHAJIBHASA TPAMMATUKA
PACHPEJAEJISAET ITOJIE TAKCUCA
(Ha ocHOBe cpaBHEeHHUSs] TPAMMATHKH a3ep0aiixkaHCKOT0 U
AHIVIHICKOTO SI3bIKOB)

OTO OCHOBHOM SI3LIKOBOW MaTepHua. 31ech, TakK
Ke, Kak MpH aHalu3e IOJIsI BPEeMEHHOU JIOKAIN30-
BaHHOCTHU-HEJIOKAJIM30BaHHOCTH MBI BUJIUM, YTO (PyHK-
LIMOHAJIBbHASI TPAMMATHKA, BBIIEISS [0JI€ TAKCHCa U
BBIACIIAA aCCKTYAJIbHO-TAKCUCHBIC CUTYyalluH, ITOJIYy-
4aeT BO3MOXHOCTh OOBEJAMHUTH B OINUCAHUH Pa3-
JINYHBIE SI3BIKOBBIE CPEACTBA, CIIy’KaIlue Uil BhIpa-
JKEHHST KaKOM-TO OOIel CeMaHTHUYECKOH KaTeropuw,
KOTOpas B €€ SA3bIKOBOM BBIpRXCHHUU O00Opa3yeT B
JTAHHOM $13bIKe (DYHKIIMOHAIEHO-CEMAHTHYECKOE TIOJE.
A TI0JIe TIpEe/ICTaBI€HO B KOHKPETHBIX BHICKA3bIBa-
HUSIX KaK OIPEJIEIEHHbIN TUIl KaTeTOpUalIbHOU CUTYya-
WY,

KoneuHo, 3Tu siBJ€HUS ONUCHIBAIOTCS U B Tpa-
JULUMOHHOW rpammaruke. Yrto-To B paszene o
JECIPUYACTHUSAX, YTO-TO B pasjielie O BUJAE, YTO-TO B
paszene o NPeIoKEHUSIX CIOKHONOAYMHEHHBIX HIN
CJII0)KHOCOYMHEHHBIX, WIH NPOCTHIX IPEITIOKECHUSAX,
MPEACTABISIONINX COO0H MOJHIPETUKATUBHBIE KOH-
crpykimu. Ho Bce 3T0 pa3oHUTO 1O OTHEIBHBIM YacTsIM
rpaMMaTHKH, HE WHTETPUPOBAHO. A TpH PyHKINO-

HaJIbHO-CEMAHTUYECKOM IIOJIXO/€ IOSBIAETCS BO3-
MOYXHOCTb HHTETPUPOBATh BCe 3TH (aKThl B paMKax
€MHON KaTeropHu.

B narmmeii cucreme QyHKITMOHATEHON TPaMMAaTHKH
BBIICISIIOTCS.  (DyHKIIMOHATIBHO-CEMaHTUUECKUE TIOJIS
pasHbIX TUMNOB. [loysi MOHOLEHTpHUYECKHE H TONHU-
neHTpudeckue. [IprMepoM MOHOLIEHTPHYECKOTO OIS
ABJISIETCS oJIe TeMIopanbHocTH. [lone Temmopains-
HOCTH BKJIFOUYAET IEHTP - TPaMMATHYECKYIO KaTero-
PHIO BPEMEHH, BBIPAKEHHYIO CIELHUAIBHBIMU S3bIKO-
BBIMH CPEIICTBAMH, CHCTEMOH (hOpM BpeMEHH. A TIepH-
(depusi TEMIOPANBHOCTH MpEACTABICHA pPa3JINy-
HBIMH CPEJICTBAMH, BHIXOASIMMU 32 MPEIENbI KaTe-
ropun BpemeHu. [Ipu orcyTcTBHM rnarona, Hampu-
Mep, B TaKMX KOHCTPYKIUSX, Kak: “to wait painfully”,
“who 1is it?” “interesting work you have”, whether
“he is in no laughing mood?” “much work”, “there
is nobody to work”, “coldly”, “night”, “silence”.
Pe3koii rpann Mexay LEHTpOM U nepudepueit HeT.
CpaBHUTE LEHTp, MPEACTAaBICHHBIA GopMamu Bpe-
MEHH B M3bSBUTEIHHOM HakinoHeHuu. Ho yxe xoH-
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cTpykuuu ¢ npudactusmu (“‘consider”, “considered”,
“will consider”) orpaHu4eHsl TOJBKO (opMamu
HACTOSIIEr0 BPEMEHM M IPOILIEIIIEr0 BPEMEHH, a
NpUYacTUi OyIyIIero BPeMEHH B PYCCKOM SI3BIKE
HET, 3TO YK€ OIpejAeieHHas OrpaHMYEHHOCTb.
Jlume HapynieHHWe HOPMBI BCTpPEYaeTcs HHOTA B
TaKUX HEMPAaBWJIBHBIX BBICKa3bIBaHUAX, Kak: ~The
person, drawing such a picture, will be known to
everybody”. Ho Tak Henp3si cka3aTh, 3TO OIIHOKA.
[MonHoro npuyactust Oy Iyniero BpeMeHH HeT.

Ecnmu MBI MMeeM B BHIYy NpHUYacTHO-CTpaja-
tenbHBIE popMmel (“is opened”, “has been opened”, ”
will be opened”), To OHM OrpaHHUYEHBI TACCUBHBIMU
KOHCTPYKIIHSAMH, 0c00ast cemManTrka. CpeacTsa BeIpa-
JKSHUS TPOIICAIICTO JAaBHEr0 0ObIKHOBeHuUs (“built”,
“sewed”) ToXXe OTrpaHHYEHBI, M YIOTPEOJICHHE TaKHUX
CpPEICTB OTrpaHWYeHO. 31ech HE B JIIOOOM HaKIIO-
HEHHUHW, HE B JIIOOOM BpPEMEHH, a UMECHHO JaBHeEe
OoOBIKHOBEHHE, (hopMa MpoleAnIero BpeMeHd. U
3mech ocobasi acHeKTyajbHas XapakrepucTuka. Jlas-
HOCTb - TO TEMITOpAJIbHAS XapaKTePUCTHKA, a aCTIeK-
TyalbHas - 3T0 O0bIYHOCTE. TOXe, KOHEe4HO, (opMma
rJarojibHas, HO YK€ HE OTHOCAIIAsACS K LEHTPY
TEeMIIOPATBHOCTH, a TIPEJCTaBIAIOMAs CO00H yxe
nepexo] K nepudeprun. A BOT KOHCTPYKIIMM THIIA!
“Mother is in the garden”, xoHe4HO, eclu B TMpPO-
menmeM Bpemenn: “Mother was in the garden”, B
oynyuiem Bpemenu: “Mother will be in the garden”,
TyT ectb raaroi. “Mother in the garden® moxHO
TP U3BECTHBIX YCJIOBHUSIX IOJIAraTh 3HaYaIlee OTCyT-
CTBHE CBSI3KM M TOBOPHUTH O HYJICBOM TIJlarosie, HO
9TO JIMIIb OJHA W3 BO3MOXXHBIX HHTEPHpETALUit
(HyneBoe cKa3yeMoe TIJIarojbHOE), BCe-TaKH TIJja-
roJia 3/1eCh HET, ¥ IOATOMY MOYKHO TOBOPHTH O CHH-
TaKCHUYECKOM BBIpaKEHUW BpeMeHu. it is cold “,”
night “,” silence ““ - 3T0 0IHOCOCTaBHBIE MpeEIOXKe-
HUS, Y HUX €CTh TEMIIOpAJIbHAs XapaKTepHCTHKA
oTpeieNieHHasl, HO 3TO He IIEHTP TEMIIOPaTbHOCTH.
Jlexcuueckue nokaszatenu: ~ yesterday — diinon “,”
today — bu giin“,” tomorrow — sabah‘‘; pazndHbIC
KOHTEKCTyaJbHBIe TIOKaszarenu: ~ today's me and I
am of that time “. Bce 3T0 oXBaTbhIBaeTCA MOHATHEM
TEMIOPAILHOCTH. TeMIOpajIbHOCTh, Kak s yiKe
TOBOPMII, TI0JIE MOHOIIEHTPHYECKOE. A BOT TAaKCHC —
9TO MOJMIEHTPUIECKOE TTOJIE.

[IBe cdeprl: 3aBHCHMOro Takcuca: otaga gir
arkon Cim dlistii isigt yandirdi, (entering
the room, Jim at once lit the light;) n He3aBH-
cumoro takcuca: Cim otaga girdi vo dlisti
do isigt yanduirdu; (Jim entered the room, and
at once lit the light;) Cim otaga gir 9n zaman,
[o] dliistiiisigt yandirdi (When Jim entering
the room, he lit the light at once)... I B KaxaoM u3
HUX OIpEIeNIEHHbIE CTPYKTYPHl BBIIONHSIOT IICH-
TPaJIBHYIO pOJib U poinb nepudepuitnyro. Takcuc

OIKCaH B MepBoM ToMme «Teopun QpyHKIMOHATHHOM
rpaMMAaTHKH», TaK ke, Kak U BpeMEHHas JIOKaJIH30-
BAaHHOCTb Ha MaTepHaje a3zepOalIKaHCKOIO S3bIKa
U psifia APYTHX SI3BIKOB.

B mocnennee Bpems 5, IOMHMO acleKTyaib-
HOCTH, BPEMEHHOH JIOKAaJIM30BAaHHOCTHU, TEMIIOpaJIb-
HOCTH ¥ TaKCHCa pacCMaTpPHBaI0 Kak OAHY U3 Karte-
TOpHi, OTPAXKAIOUIYIO UICI0 BPEMEHH, OJJHY U3 CTO-
POH HWIEH BpPEMEHH, CEMaHTHYECKYIO KaTEropuio
BPEMEHHOTO TMOpPSAAKa. ITO OCOOBIM ciaydai, Koraa
BBIpOKEHHE KaTETOPHH OTHOCUTCA K LEJIOCTHOMY
Tekcty. Hanboree monHo BpeMeHHOH HOPSIOK Mpea-
CTaBJICH B MOBECTBOBATENBHBIX TEKCTaxX. YTo Takoe
BPEMEHHOW TMOPSI0K? DTO OTpakeHHE IOCIICIOBA-
TENbHOCTH JAEUCTBUH W cuTyauuid. OTO Bpems B
COOBITHAX. 37ech BBIPAXKAETCS] IPOTUBOIIOCTaBIIC-
HHE IWHAMHYHOCTH, 4allle BCEro I10CIEI0BaTEIlb-
HOCTBIO (POpPM COBEPLICHHOTO BU/IA, U CTATUYHOCTH,
yamie Bcero GopM HecoBepIieHHOro Buaa. Mcmoins-
3yeTcs codeTaHHe C OOCTOSITEeNbCTBAMHM U C Hape-
guamu: “then — onda”, “after — sonra”, “in five
minutes — bes dogigedon sonra” W Tak paanee.
BpemeHHOH MOPSIIOK MOXKET COYETAThCsl ¢ MPOCTPAH-
CTBEHHBIM IIOPSIKOM.

Hampumep: “They have passed metres two
hundred along Nevsky. They have curtailed to
Liteyny. They have stopped near the shooting gallery”
(Davlatov). 31ech TOUYKH, MOMEHTBI BO BPEMEHHOM
MOPSIIKE COOTBETCTBYIOT OINpPENENCHHBIM JTaram,
BEXaM B IPOCTPAaHCTBEHHOM nopsake. Ho e 00s3a-
TEJIBHO NPOCTPAHCTBEHHBIM MOPAIOK NPEICTABIICH,
BO3MOKHO BBIP@KCHHE M TOJIBKO BPEMEHHOTO TO-
psaaka. Hampumep: “The novel has been finished.
And here the accident has burst”, mociaegoBarein-
HOCTH B CMBICIE TPOCTPAHCTBAa 3/ECh HET, 3TO
BPEMEHHOU MOPSAIOK.

TepMUH «BpPEMEHHOU MOPANOK» HE HPUAYyMaH-
HBIH, 3T0 TepMuH Pedendaxa. Koneuno, ectb HEUTO
of1iee MeXAy BPEMEHHBIM MOPSAKOM M TaKCHCOM.
U 3xech, U TaM pedb UIET O HEKOTOPOM COOTHOILIIE-
HUAW NEHCTBHHA BO BPEMEHH, NMPUIEM B O0OHX CITy-
Yasix IpeCTaBleHa He TOJILKO IMapaJurMaTuieckasi,
HO M CHHTarMaTtuieckas CTOpOHa ceMaHTHKH. Ho
ecTb ¥ orauuust. Korma Mbl roBopuM 0 Takcuce, TO
uMeeTcsl B BUJY ONpeiaeieHHas (yHKIHOHAIBHO-
CeMaHTHYeCKass XapaKTepUCTUKA MPEeATIOKEHUs,
BBICKA3bIBaHUS, IOJUIPEAUKATUBHOTO IIeJoro. A
KOI'Zla MBI TOBOPHUM O BPEMEHHOM IIOPSZIKE, TO 31€Ch
HET TaKUX TPaHUIl, BDEMEHHOH MOPSIO0K MOXET aHa-
JM3UPOBATHCSIHA MPOTSKEHUH LEJIOCTHOIO TEKCTa!
IIOBECTH, POMaHa.

Mpl aHanM3UpyeM CTPYKTYPY BPEMEHHOTO ITO-
panka, Hampumep: “the bull has risen (Bo3HUKHO-
BeHHe HOBOHW cutyanuu). Has lowered horns (cy0-
CEIIMJHOCTh II0 OTHOLICHUIO K, JWHAMHYHOCTB).
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The bear ran up from the sideway (manHas cutya-
uus). He has clicked with whip cumyneranHOCTS TIO
OTHOIIEHUIO K cTaTnyHOCTh). Then the bear began
to low plaintively (BO3HMKHOBEHHE HOBOW CHTYya-
LUH, CTATUYHOCTh CMEHSETCA JUHAMHUYHOCTBIO). He
has turned and went back to the well”. CtpykTypa
(¢parmMeHTa: TUHAMUYHOCTH — 3TO TUTIOC CyOCenuI-
HOE; CUMYJIbTaHHAasl CTATHYHOCTH TUIFOC CUMYJIbTaH-
Hasi CTATHYHOCTh;, TUHAMUYHOCTh, CMEHSIOIIAS OTY
CTaTUYHOCTH M TaK JlaJiee.

CpenctBa BBIpKEHUST BPEMEHHOI'O TOPSIIKA pas-
HOOOpa3Hbl. HampuMep, MOTYT HCHOJB30BaThCS H
(OpMBI HACTOSIIETO BPEMEHH B COYETAHUH C pas-
JWYHBIMA  OOCTOSITETILCTBEHHBIMH TIOKA3aTEIISIMU:
“We go along the Nevsky. Suddenly towards us
someone a low mister in the bear fur coat (umrmn-
Karus cMbicia nosisisiercs). And suddenly this mister
begins (B mpouieaeM BpeMeH: ObUT OBl COBEpIIICH-
HBIA BUJA, a 37IeCh HACTOSIIEEe BpeMs, HECOBEp-
meHHb BUa) to embrace Kufnagel” (Typrenes).
“The debauchee bore a suitcase, striking continually
himself on the knee (cumynprannas). Krasnoperov
went nearby, then (3T0 00CTOATEILCTBO, CYIIECT-
BeHHO) Krasnoperov bore a suitcase. The stranger
accompanied him, shouldering drainpipes (nans-
HEHIINN KOMIUIEKC CUTYAIHil)».

MOXHO aHAIM3UPOBATh PAa3TUYHBIC COYCTAHUS
BPEMEHHOT'O TMOpsAAKAa C TEMIOPaJbHOCTHIO, C Bpe-
MEHHBIM JICHKCHCOM. BO3MOXKHBI TEKCTHI, IJi¢ TO H
JPyroe aKkTyalu3upOBaHO, TO M JIPYroe BBIPAXKEHO,
Hanpumep: “Only yesterday on January 15th, 1927 1
have recollected my ancient notebook and with
great work have found it in paper litter”. 3mech ecTh
U aKTyaJbHBI BpPEeMEHHOH NeWKcuc, U QparMeHT
BpeMeHHOro mnopsaka. BrickaspiBanue: ’And now
Yegor Ivanovich has gathered, wrapped money in
puttee, pulled boots, took in hands a stick and went
“(3ommenko). 3aech aKTyalU3UpyeTcsl BpeMEHHOM-
MOPSJIOK, HO HE aKTyaTM3UPYeTCs TMPOIICAIIee BpeMs
WMEHHO TI0 OTHOIICHHWIO K MOMEHTY HaIllUCaHUsI.
3TO YacTo BCTpeyaromasicsi B MOBECTBOBATEIBHBIX
TEKCTaX CHUTyallus XyIOKECTBEHHOI'O HapOTHBa,
KOTJla HET aKTyallbHOM CHUTyaIlMi MpPOTHUBOMOCTAB-
JICHWs HACTOSILET0 BPEMEHM MOMEHTa peud WU
HamMCcaHWA TEKCTa M Tpollenamero BpeMeHu. [lo
00pasily JKHBOTO pacckasa O MPOIUIOM CTPOUTCS H
MOBECTBOBaHHE, TJIe UMEETCs HEKOTOPBIH IIIaH To-
BECTBOBAHMS, HO HET aKTYaJIbHOH COOTHECEHHOCTH
C MOMEHTOM pEYH.

Hano cka3arb, 4TO BBIJCICHHE OCOOOM ceMaH-
THYECKOW KaTerophy, COOTBETCTBYIOIIETO MOJIST Bpe-
MEHHOTO TIOpAJKa I03BOJISIET OCOOBIM 00pa3om
B3MVITHYTh HA CEMAHTHKY OOCTOSATENbCTB. OOBIYHO
TOBOPAT 00 0OCTOSITENECTBAX BpeMeHH. Ho MoxHO
Tenepb pa3feiuTh, Tu(PepeHInpoBaTh CUTYalHH,

coOCTBEHHO OOCTOsITeNbCTBA BpeMeHH (yesterday —
diinon, today — bu giin, tomorrow — sabah, ago —
ovwdl) W cUTyalluu M, COOTBETCTBEHHO, OOCTOS-
TEJILCTBA BpeMeHHOro mopsiaka (in five minutes —
bes daqigadon sonra, then — onda, after — sonra).
OnHO M TO K€ OOCTOSTENLCTBO MOXET UMETh pa3-
HbIe QYHKIMH. S mpuBen mpuMep “in five minutes —
bes dagiqgadon sonra”. “When will you return? (Son
nd vaxt qayidacagsan?) In five minutes (bes
dagigadon sonar)” - 370 (QyHKIHMS BPEMEHHOTO
neiikcuca. A “He left and in five minutes returned
(O, getdi vo bes dogiqgddon sonar qayitd’” - 310
yke (pyHKIUS Takcuca ¥ BpeMEHHOTO mopsiaka. Tyt
MOKHO TIPOBOJIUTh, KaK M B JIPYTUX CITy4asiX, COMOCTa-
BUTEJIbHOE HccliefoBanue. Hanpumep, BpeMeHHOMU
HOPSIIOK B a3epOaii/IKaHCKOM W HEMELKOM SI3bIKaXx,
B PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX U TaK Jajee.

3meck A0 CHX TOp emle JWIIb YIOMWHAI, HO
CTHECIHAILHO HE aHaJIM3MPOBaN, HE YCIETh BCE 3TO
Ha TPOTSHKCHUU OJTHOW JICKIIUU Pean30BaTh, MOJIE
aCTIeKTYaJIbHOCTH. B 3aKimodeHne OTKPHIBalOTCS BO3-
MOYXHOCTH PacCMOTPEHHsI TPaMMaTHYECKOH KaTero-
puUu BHIa KaK IEHTpA IOJis, KOTOPOE BXOAMT CIIO-
co0OM TJIarOJIGHOTO JEHCTBHSA BO B3aMMOJEWCTBUE
C BUIOM. B CBSI3W C 3TUM MBI MOXXEM yCTaHaBIIH-
BaTh MPUYMHBI BUIOBOW COOTHOCHTEIBHOCTH U HECO-
OTHOCHTEIHHOCTH, YCIOBUH peann3aluy BHOBOH
COOTHOCUTENFHOCTH W HECOOTHOCHTENbHOCTH. Bo
B3aUMOJICHCTBHH C JICKCHYSCKHM 3HAYCHHEM TJia-
TOJIOB, BO B3aMMOJCHCTBHUU C OOCTOSTEIBCTBAMH, C
pa3IMYHBIMU CPEJCTBAMH BBIPOKEHUS XapaKTepa
NPOTEKaHHs TIIAroJibHOro JeiicTBust. bonee mompoOHO
CEMaHTHKa aCIEeKTYaJbHOCTH OMMCHIBACTCS B Psilie
paboT OrpOMHOTO KOIMYECTBA YUEHBIX, HO HMEHHO
B TulaHe (PYHKIMOHATBHOW TPaMMAaTHKH 3TO TIPe-
CTaBlIeHO U B mepBoM Tome «Teopun (yHKIHO-
HaJbHOUM rPaMMAaTHKU», U, B 4acTHOCTU 1996 rona,
a ¥ paHplie eme. «Bux u Bpems pycckoro ria-
rona» (pabora Hawana 70-X TOIOB), B LEIOM pSJIE
crareil u B kuure «I[Ipobnembl (hyHKIMOHATBHOM
rpaMMaTHKHd W BOIMPOCHI AacMeKTONoTum» 96-ro
rona. Ilocmenuss xkHura «OCHOBBI (PYHKITHOHAIb-
HOW TpaMMaTHKH. SI3bIKOBas MHTEPIPETALUS HICH
BpPEMEHM».

SI3pikOBasg UHTEPHpPETALS Uer BpeMeHu. Unes
BpPEMEHH - 3TO HEKOTOPOE EANHCTBO, 3TO HEKOTOpast
TPYNIUPOBKA (YHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKHIX TIOJICH,
OTpaXKaIOINX pa3HbIe CTOPOHBI MOHATHS BpEMEHH B
caMOM HIMPOKOM cMbiciie. CroJia BKIFOYAeTCs U acTieK-
TyaJbHOCTb, KOTOpasi MPEACTaBIIeT COO0I0 CBOETO
polla BHYTpPEHHEe BpeMs. JTO BbIpakeHHe (paH-
my3ckoro JyuHreucta I'ycraBa I'mitioma. Bun - sto
BHYTpPEHHEE BpeMs IEHCTBHS, TO €CTh BHYTPEHHSISA
XapaKTepuCTUKa TpoTekanus nerctBus. [lone acrnek-
TyallbHOCTH - 3TO He0OXOIMMoOe, Ha MOH B3TJIS,
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OCHOBAaHHE I CPABHEHUS SI3LIKOB PA3HBIX THUIIOB.
B pycckom u B Apyrux CHIaBSHCKUX S3bIKaxX B
LIEHTPE aCMEeKTYaIbHOCTH HAXOJWUTCS CIIeNHaNbHAs
CUCTEeMa MPOTHBOIOCTABICHHBIX APYT APYTY PSI0OB
rpaMMaTHYecKux (opm, TIaroyibHbId Buj. Moryt
OBITh W B JPYTUX SI3BIKAX CHEIMAbHO TpeaHa3Ha-
YeHHBIE [T TOTO TJIaroJIbHbIE (POPMEL.

B aHrnuiickoM f3bIKE TEPMHUHOJOTHA B IpaM-
MaTHKaX CBs3aHAa CO BPEMECHEM, HO (haKTUYECKH B
AHTIIMIICKOM $SI3BIKE TPEICTaBIeHa TpaMMaTHYeCKas
kateropust Buna B opmax Continuous, Indefinite,
Perfect. Oro cnenuanbHas cucrema (opMm BuUjA.
OouH U3 KpyHHBIX AHTJMHCKHX HCClen0oBaTeneH
Kompu B cBoeil kHure « Aspect)» COOTBETCTBYIOIIUM
00pa3oM aHAM3UPYET aHIVIMHACKHUE BUIOBBIC (OPMBI,
MMEHHO KakK OpMBI BUIa. A 110 OTHOIIEHHIO K PSITY
S3BIKOB HET BO3MOKHOCTH TOBOPHUTH OMPEIEIEHHO
0 crenuainbHOi cucteme Qopm Buma. Keratu, o
nousituu nond. [lone - 3T0 MOHATHE CYLIECTBYET B
pasHeIX Haykax. OOmee B HCIOJIB30BaHHH 3TOTO
TEpMUHA 3aKIJII0YAETCS B TOM, YTO 37€Ch IPECTaB-
JIeHa ujesl MPOCTPAHCTBA U UIAES B3aUMOJCHCTBUS
anemeHToB. [lone oObenMHSET Pa3sHOPOIHBIE 3Je-
MEHTHI, 3/IeCh €CTh HEKOTOpas OOIIHOCTh, KaK BO
BCSIKOM CHCTEMe, €CTh IEeIOCTHOCTh. L[eTocTHOCTh
XapaKkTepu3yeT MOJE ¢ CEMAaHTHYECKOM TOUYKH 3pe-
Hus. C TOYKHM 3peHHs CTPYKTYPHOH - BCer/a pa3Ho-
oOpasue, pa3HOPOIHOCTh CPENICTB, M 3TO TOXKE TPE-
OyeT crmermanpHOro aHanmu3a. Wrak, nanmpHeifiee
pa3BHUTHE TEOPUH TIOJS, AaNbHEHIIee pa3BUTHE TEO-
PUH KaTeTOPHATBHBIX CHUTYaIli. DTO BaXKHO M I
CONOCTABUTEIBHOIO aHadn3a. JDTO BAXKHO IJISl TEO-
puu mepeBona. DTO BAXKHO JUIS OOIIETO Pa3BUTHA
CUTYaTHBHOTO IOIXOJa, MPEICTaBICHHOTO B pa3-
HBIX HAIPaBJICHUSX JIMHTBUCTHKH, HO OYEHBb CYIIIECT-
BEHHOTO JUTsl (QYHKIIMOHATBHON IrPaMMAaTHKH.

Camo moHsTHE QYHKITUH TPeOyeT JaIbHEHIIETO
TEOPETUYECKOTO HcclieqoBanus. [leno B ToM, d9TO
noHsitue (QyHKIUHM, Kak BoHmapko mwITalcs 3TO
MIPENICTABUTh B psAlle CBOMX pPabOT, B YaCTHOCTH,
OImyONMUKOBaHHBIX B «lM3BecTusix mUTEpaTypsl W
sI3pIKa» W B Psijie TJIaB MOUX KHUT, MOHATHE (YHK-
UM OTHOCHUTCS K SI3IKOBBIM CpEICTBaM U OTHO-
cutcd K (QYHKIMAM sB3BIKA B [eloM. Ecmm M
MPU3HACM CEMAHTUYECCKUE (PYHKIIMU S3bIKA B IICJIOM,
TO ecTh (DYHKIIMH pernpe3eHTaIu, (GyHKIUN BbIpa-
JKEHHsI MBICITH, TO MbI JOJDKHBI NPHU3HATh, YTO H
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA UMEIOT CEMAaHTUYECKYIO (hyHK-

0. TyT BeIyTCsl CIIOpHI, BHICKA3bIBAIOTCSI COMHE-
HUSI, HE OyJeT JIM 3[eCh yIBOCHUS 110 OTHOIIECHHIO K
3Ha4yeHuto. B cBoux pabortax Bbonmapko mbiTaercs
[I0Ka3aTh, YTO YABOCHMS HET, €CTh pa3nuiud. 3Ha-
YeHHE - 9TO TUIAH COAEPKAaHHS SA3BIKOBBIX 3HAKOB, H
3Ha4eHHE COOTHOCHUTCS C (opmoii. DyHKIMU COOT-
HOCSITCSL CO CPEACTBaMHM, U (PYHKLIUHU BKJIIOYAIOT HE
TOJIBKO PEAIM3ALMI0 3HAYEHUM, HO U CMBICI. DyHK-
LHsI pacTpOCTpaHsIETCsl Ha LBl psia Ha3HAYCHUH
U TpeIHa3HAuYCHUN, KOTOPBIE BBIXOAAT 3a IPEeIIbl
S3bIKA WM KAacaroTCs OINpPEJEeNICHHBIX KOHKPETHBIX
yCIIOBUH XM3HU 4enoBeka. CpaBHUTE Takue (QyHK-
MM, KaK HacTosmas HoMmuHauus (Zaporozhye
Cossacks write a letter to the Turkish sultan),
HACTOSIIIEe CIEHMYECKOE B CIICHUYECKUX peMapKax,
HacTosmiee B perropraxe (the reporting on a football
match). Bce 3To cBS3aHO ¢ KOHKPETHBIMH IIEISIMHU
YIOTPeOICHUS TEX WM MHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB.

Hanmo ckasate, 4To mpuHOMNBE (HYHKIHOHAb-
HOH TpaMMaTHKH HaXOIST peau3aliio He TOJIBKO B
JIMHTBUCTUYECKOW TEOPETUYECKOW IUTEepaType, HO
U B MPaKTUKE MPEMOJABAaHHUA M W3yUCHHS SI3BIKOB.
Heno B TOM, 4YTO NpPAaKTHYECKH MNpHU H3YUCHUHU
JTr000ro s3plKka KaK HMHOCTPAHHOTO OYEHb BaXKHO
3HaTh KakK, KaKUMH CPEICTBAMH, KaKUMH CIIO-
cobaMu BBIpaXKaeTcsl CEMaHTHKa CyObeKTa, ceMaH-
THKa O0BEKTa, CEMAaHTHKA Ka4eCTBEHHOCTH, CEMaH-
TUKa MOOYKACHUs, uaes Oyayliero, uaes HacTos-
Iero, uaesi MppeajbHOCTH W Tak Aajee. BoT aro
HalpaBJIeHHE OT CMbICIIAa K CPEICTBaM €ro BbIpa-
KEHUSI MOJCIUPYET MBICIUTEIBHO-PEUEBYIO Jes-
TEJIFHOCTh TOBOPSIIETO, M €CTECTBEHHO, YTO IS
OBJIAICHUSI KAaKUM-TO MAaTEepHaJIOM H3y4yaeMoro
A3bIKa 3TO HAIIPABJICHNUE OYEHb BAYKHO.
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Carried out by author of the given section the analysis of
factors of the Azerbaijan language is directed on studying of
interaction of actually time relations between actions from them
aspectual signs (duration, frequency rate) and with signs of
localization / non-localization and actions in time (closely
connected with aspectuality). The analysis subject are also
communications of time correlation of actions with semantics
of conditionality and relations of characteristic features.



